
Lavarse las manos
El yıkamak

1. Vo lavarme las manos.
Ellerimi yıkayacağım.

2. Vo al lavabo/a la pila.
Lavaboya giderim.

3. Tomo shavon.
Sabun alırım.

4. Avro la fuente/huente.
Musluğu açarım.

5. Me shavono/enshavono las manos.
Ellerimi sabunlarım.

7. Serro la fuente/huente.
Musluğu kapatırım.

8. Tomo la tovaja.
Havluyu alırım.

9. Me enshugo/seko las manos en la tovaja.
Ellerimi havluyla kurularım.

10. Ya eskapi de lavarme las manos!
Ellerimi yıkamayı bitirdim!

6. Me enshaguo las manos.
Ellerimi durularım.

Buradan dinle!
Eskuchalo aki!



Azer chay
Çay yapmak

1. Vo azer chay.

2. Kayento la agua.

3. Tomo un sakito/una talega de chay.

4. Meto el sakito/la talega en la tasa.

6. Aspero tres o sinko puntos/minutos.

7. Está pronto para bever.

8. Ya eskapi de azer chay!

Çay yapacağım.

Suyu ısıtırım.

Bir poşet çay alırım.

Poşet çayı fincana koyarım.

Sıcak suyu fincana dökerim.

3 ya da 5 dakika beklerim.

İçmeye hazır.

Çay yapmayı bitirdim!

5. Echo la agua kayente a la tasa.

Buradan dinle!
Eskuchalo aki!



Azer chay
Çay yapmak — diyalog

1. Vo azer chay. Keres i tu?
Çay yapacağım, sen de ister misin? 

PERSONA A

2. Si, por favor.
Evet, lütfen. 

PERSONA B

3. Ke modo de chay keres? Preto, vedre, o kon menta?
Ne tür çay istersin? Siyah, yeşil ya da naneli? 

PERSONA A

4. Preto, por favor.
Siyah, lütfen.

PERSONA B

5. Muy bien. Komo beves el chay? Keres leche o asukar?
Tamamdır. Çayı nasıl içersin? Süt ya da şeker ister misin?

PERSONA A

6. Kon un poko de asukar. Grasias!
Az şekerli. Teşekkürler!

PERSONA B

7. Echi un poko de asukar. Te abasta? 
Biraz şeker koydum. (Senin için) Yeterli mi? 

PERSONA A

8. Si, está perfekto. Ya eskapimos de azer chay!
Evet, süper. Çay yapmayı bitirdik!

PERSONA B

Buradan dinle!
Eskuchalo aki!



Kahve yapmak 

2. Meto unas kucharadas de kafe en la makina.
Kahve makinesine birkaç kaşık kahve koyarım.

3. Meto agua en la makina.
Kahve makinesine su koyarım.

5. Meto el findjan/la tasa en la makina.
Fincanı kahve makinesine koyarım.

7. Aspero ke se aga el kafe.
Kahvenin yapılmasını beklerim.

8. Echo asukar i leche al kafe.
Kahveye şeker ve süt koyarım.

Bir fincan alırım.
4. Tomo un findjan/una tasa.

9. Está pronto para bever.
İçmeye hazır.

10. Ya eskapi de azer kafe!
Kahve yapmayı bitirdim!

1. Vo azer kafe en la makina.
Kahve makinesiyle kahve yapacağım.

Azer kafe

6. Pizo el boton para ensender/asender la makina.
Makineyi açmak için düğmeye basarım.

Buradan dinle!
Eskuchalo aki!



Azer kafe
Kahve yapmak - diyalog

1. Vo azer kafe. Tu keres tambien?
Kahve yapacağım. Sen de ister misin?

PERSONA A

2. Si, por favor.
Evet, lütfen.

PERSONA B

3. Komo beves el kafe? Sade, o kon leche o asukar?
Kahveni nasıl alırsın? Sade, sütlü ya da şekerli?

PERSONA A

4. Kon un poko de asukar.
Az şekerli.

PERSONA B

5. Muy bien. Echi un poko de asukar. Te abasta?
Tamamdır. Biraz şeker koydum. (Senin için) Yeterli mi?

PERSONA A

6. Un poko mas, por favor. Grasias.
Biraz daha, lütfen. Teşekkürler.

PERSONA B

7. Es nada. Ya eskapimos de azer kafe!
Rica ederim. Kahve yapmayı bitirdik!

PERSONA A
Buradan dinle!

Eskuchalo aki!



2. Tomo el pan.

Tostar pan
Ekmek kızartmak

10. Está pronto para komer.

3. Korto unas kuantas revanadas de pan.

4. Meto las revanadas en la makina de tostar.

5. Pizo el boton para asender la makina de tostar.

6. Desho el pan tostar el kadar/karar ke kero.

7. Kito el pan de la makina de tostar.

8. Meto el pan tostado en un chini/plato.

9. Unto manteka o marmelada en el pan.

Ekmeği alırım.

Birkaç dilim ekmek keserim.

Dilimleri ekmek kızartma makinesine koyarım.

Makineyi açmak için düğmeye basarım.

Ekmek istediğim kadar kızarsın diye beklerim.

Kızarmış ekmeği makineden çıkarırım.

Kızarmış ekmeği bir tabağa koyarım.

Ekmeğe tereyağı ya da reçel sürerim.

Yemeye hazır.

11. Ya eskapi de tostar el pan!
Ekmek kızartmayı bitirdim!

1. Vo tostar pan.
Ekmek kızartacağım.

Buradan dinle!
Eskuchalo aki!



Makarna yapmak
Azer makarón

2. Avro el paketo de makarón.
Makarnanın paketini açarım.

3. Tomo una kaldera/un tendjere.
Tencereyi alırım.

4. Incho la kaldera/el tendjere kon agua i un poko de sal.
Tencereyi suyla ve biraz tuzla doldururum.

5. Asiendo/ensiendo el odjak.
Ocağı yakarım.

6. Aspero ke la agua buya/buyga.
Suyun kaynamasını beklerim.

7. Echo el makarón a la agua.
Makarnayı suya koyarım.

8. Aspero ocho o diez puntos/minutos.
8 ya da 10 dakika beklerim.

9. Eskurro el makarón en el lavabo/la pila.
Makarnayı lavaboda süzerim.

10. Echo sos/salsa al makarón.
Makarnaya sos eklerim.

1. Vo azer makarón.
Makarna yapacağım.

11. Ya eskapi de azer makarón!
Makarna yapmayı bitirdim!

Buradan dinle!
Eskuchalo aki!



Azer el fregado
Bulaşık yıkamak (bulaşık makinesi)

2. Avro la makina de fregar.
Bulaşık makinesini açarım.

4. Meto el shavon adientro/alientro de la makina.
Makinenin içine deterjan koyarım.

5. Serro la makina.
Makineyi kapatırım.

6. Pizo el boton para asender/ensender la makina.
Makineyi çalıştırmak için düğmeye basarım.

7. Aspero ke eskape de fregar.
Yıkamayı bitirmesini beklerim.

8. Agora los platos/chinis estan limpios.
Şimdi bulaşıklar temiz.

9. Ya eskapi de azer el fregado!
Bulaşık yıkamayı bitirdim!

1. Vo azer el fregado kon la makina de fregar.
Bulaşıkları bulaşık makinesiyle yıkayacağım.

3. Meto los platos/chinis, pirones, kuchiyos, las     

Tabak, çatal, bıçak, bardak ve kaşıkları içine yerleştiririm.
kupas i kucharas adrientro/alientro.

Eskuchalo aki!
Buradan dinle!



Azer el fregado
Bulaşık yıkamak (elle)

2. Tomo un fregon/una espondja.
Bir bez/sünger alırım.

3. Tomo shavon de fregar.
(Biraz) Bulaşık deterjanı alırım.

4. Avro la fuente/huente.
Musluğu açarım.

5. Shavono/enshavono los platos/chinis.
Bulaşıkları deterjanlarım.

6. Enshaguo los platos/chinis.
Bulaşıkları durularım.

7. Serro la fuente/huente.
Musluğu kaparım.

8. Enshugo/seko los platos/chinis kon una tovaja.
Bulaşıkları havluyla kurularım.

9. Ya eskapi de azer el fregado!
Bulaşık yıkamayı bitirdim!

1. Vo azer el fregado (a mano).
Bulaşıkları (elle) yıkayacağım.

Eskuchalo aki!
Buradan dinle!



Meter los platos/
chinis en sus lugares

3. Avro el dolap ande lo vo meter.
(Tabağı) Koyacağım dolabı açarım.

4. Meto el plato/chini en el dolap.
Tabağı dolaba koyarım.

5. Tomo los pirones, kuchiyos i las kucharas.
Çatalları, bıçakları ve kaşıkları alırım.

6. Avro el kashon ande los vo meter.
(Onları) Koyacağım çekmeceyi açarım.

Bulaşıkları yerlerine koymayı bitirdim!

8. Ya eskapi de meter los platos/chinis  

1. Vo meter los platos/chinis en sus lugares.
Bulaşıkları yerlerine koyacağım.

2. Tomo el plato/chini.
Tabağı alırım.

Eskuchalo aki!

Bulaşıkları yerlerine koymak

7. Meto los pirones, kuchiyos, i las kucharas en

Çatalları, bıçakları ve kaşıkları çekmeceye koyarım.

el kashon.

en sus lugares!
Buradan dinle!



Sebze doğramak

2. Tomo una tavla de kortar.
Bir kesme tahtası alırım. 

1. Vo kortar _____.
[Sebze] doğrayacağım.

6. Korto _____ en _____.
[Sebzeyi] [biçim] olarak doğrarım.

7. Está pronto para gizar.
Pişirmeye hazır.

3. Tomo un kuchiyo.
Bir bıçak alırım.

4. _____  _____.
[Sebzeyi][fiil].

5. Echo _____ al chop/esierko.
[Parçaları] çöpe atarım.

8. Ya eskapi de kortar _____!
[Sebzeyi] doğramayı bitirdim.

Vedruras - Sebzeler
(la) sevoya = soğan
(el) ajo = sarımsak
(la) berendjena = patlıcan
(el) tomat = domates
(el) pipino = salatalık
(la) patata = patates
(la) safanoria = havuç

Verbos - Fiiler
Alimpyo = Yıkarım
Mundo = Soyarım
Korto = Doğrarım
Piko = Kıyarım (ince
doğrarım)

Parts - Parçalar
las kashkaras/kashkas =
kabuklar
las puntas = uçlar

Pieces - Biçim
pedasos = parçalar
pedasikos = küçük parçalar
revanadas = dilimler

Kortar vedruras/
zarzavat
ŞABLON



Sebze doğramak

Kortar vedruras/
zarzavat

1. Vo kortar una safanoria. 
Bir havuç doğrayacağım.

2. Tomo una tavla de kortar.
Kesme tahtasını alırım.

3. Tomo un kuchiyo.
Bıçağı alırım.

4. Mundo la safanoria.
Havucu soyarım.

5. Echo las kashkas i las puntas al esierko.
Kabukları ve uçları çöpe atarım.

6. Korto la safanoria en pedasikos.
Havucu küçük parçalara doğrarım.

7. Está pronta para gizar.
Pişirmeye hazır.

8. Ya eskapi de kortar la safanoria!
Havuç doğramayı bitirdim. 

Buradan dinle!
Eskuchalo aki!

ÖRNEK



Kahvaltı yapmak 
Azer el dezayuno

1. Vo azer el dezayuno.
Kahvaltı yapacağım.

7. El dezayuno está pronto.
Kahvaltı hazır.

8. Ya eskapi de azer el dezayuno. Salud i berahá!
Kahvaltı hazırlamayı bitirdim. Afiyet olsun!

Komidas - Yiyecekler
(los) sereales = mısır gevreği
(el) yogurt = yoğurt
(el) pan tostado = (the) toast
(el) guevo = yumurta
(el) kezo = peynir
(la) fruta = meyve
(el) tomat = domates
(las) azetunas = zeytin

Bevidas - İçecekler
(el) sumo/sugo = meyve suyu
(el) kafe = kahve
(el) chay = çay
(la) agua = su
(la) leche = süt

Lugares - Mekanlar
(el) frijider = buzdolabı
(la) buzyera = buzluk
(el) dolap = dolap
(el) kashon = çekmece

Kontenentes - Mutfak
Gereçleri

(la) kupa = bardak
(la) tasa = fincan
(el) findjan = Türk kahvesi
fincanı
(el) plato/chini = tabak
(el) bol/(la) chanáka = kase

2. Vo komer _____.
 [Yiyecek] yiyeceğim.

3. Tomo _____ de _____.
[Yiyeceği] [mekandan] alırım.

4. Meto _____ en _____.
[Yiyeceği] [mutfak gerecine] koyarım.

5. Vo bever _____.
[İçecek] içeceğim.

6. Echo _____ a _____.
[İçeceği] [mutfak gerecine] dökerim. 

ŞABLON



Kahvaltı hazırlamak
Azer el dezayuno

1. Vo azer el dezayuno.
Kahvaltı hazırlayacağım.

2. Vo komer sereales kon leche.
Sütlü mısır gevreği yiyeceğim. 

3. Tomo los sereales del dolap.
 Mısır gevreğini dolaptan alırım.

4. Meto los sereales i la leche en el bol.
Mısır gevreğini ve sütü kaseye koyarım. 

5. Vo bever sumo de portokal.
Portakal suyu içeceğim.

6. Echo el sumo de portokal a la kupa.
Portakal suyunu bardağa dökerim.

7. El dezayuno está pronto.
Kahvaltı hazır.

8. Ya eskapi de azer el dezayuno. Salud i berahá!
Kahvaltı hazırlamayı bitirdim. Afiyet olsun!

Tomo la leche del frijider.
Sütü from buzdolabından alırım.

Buradan dinle!
Eskuchalo aki!

ÖRNEK



Ne pişireceğine karar vermek

Dechidir kualo gizar

4. Alora puedemos/podemos azer _____?

6. Ya tenemos _____, ma kale ke merkemos _____.

5. Si, buena idea. Azeremos _____ kon/i _____.

1. Kualo gizaremos esta noche? 
Bu akşam ne pişirelim?

7. Ok/tamam, puedo ir a merkar mas tadre.
Tamam, daha sonra alışverişe gidebilirim.

8. Perfekto, mersi!
Süper, teşekkürler!

Komidas - Yiyecekler
koftes/keftes = köfte
pishkado = balık
avas = fava/bakla
gayna = tavuk
makaron = makarna
berendjena = patlıcan
arroz/pilav = pilav
salata = salata
vedruras/zarzavat = sebze
patatas = patates
borekas/burekas = börek

2. Te plaze/agrada _____?
 [Yiyecek] sever misin?

Hm, çok sevmiyorum.
3. Mm, no me plaze/agrada muncho.

O zaman [yiyecek] yapalım?

 [Yiyeceğimiz] var ama [yiyecek] almalıyız.

Evet, iyi fikir. [Yiyecek] ve [Yiyecek] yapalım.

ŞABLON



Ne pişireceğine karar vermek 

Dechidir kualo gizar

Buradan dinle!
Eskuchalo aki!

1. Kualo gizaremos esta noche?
Bu akşam ne pişirelim?

PERSONA A

2. Te plaze/agrada koftes?
Köfte sever misin?

PERSONA B

3. Mmm, no me plaze/agrada muncho.
Hm, çok sevmiyorum.

PERSONA A

4. Alora puedemos/podemos azer pishkado?
O zaman balık yapalım?

PERSONA B

5. Si, buena idea. Azeremos pishkado i una salata.
Evet, iyi fikir. Balık ve salata yapalım.

PERSONA A

6. Ya tenemos pishkado, ma kale ke merkemos zarzavat.
Balığımız var ama sebze almalıyız.

PERSONA B

7. OK, puedo ir a merkar mas tadre.
Tamam, daha sonra alışverişe gidebilirim.

PERSONA A

8. Perfekto, mersi!
Süper, teşekkürler!

PERSONA B

ÖRNEK



1. Vo azer un sandwich de _____ i _____. 
[Malzemeli] ve [malzemeli] bir sandviç
yapacağım.

3. Tomo _____ de _____.
 [Malzemeyi] [mekandan] alırım.

4.  _____  _____.
[Malzeme] [fiil].

5. Meto _____ i _____ entre las dos revanadas de pan.
[Malzeme] ve [malzemeyi] iki dilim ekmeğin arasına koyarım.

2. Tomo dos revanadas de pan.
İki dilim ekmek alırım.

6. Está pronto para komer.
Yemeye hazır. 

Konduchos -
Malzemeler

(el) kezo - peynir
(el) tomat - domates
(el) pipino - salatalık
(los) trushis/turshis - turşu
(el) humus - humus
(la) gayna - tavuk
(la) pasturma - pastırma

Verbos - Fiiller
Korto = Keserim/doğrarım
Mundo = Soyarım
Alimpyo = Yıkarım
Avro = Açarım
Unto = Sürerim

Lugares - Mekanlar
(el) frijider = buzdolabı
(la) buzyera = dondurucu
(el) dolap = dolap
(el) kashon = çekmece
(el) bol/(la) chanáka = kase

Azer un sandwich

7. Ya eskapi de azer un sandwich. Salud i beraha! 
Sandviç yapmayı bitirdim. Afiyet olsun!

Sandviç yapmak

ŞABLON



Sandviç yapmak
Azer un sandwich

Buradan dinle!
Eskuchalo aki!

1. Vo azer un sandwich de kezo i tomat.
Peynirli ve domatesli bir sandviç yapacağım.

2. Tomo dos revanadas de pan.
İki dilim ekmek alırım.

4. Alimpyo el tomat.
Domatesi yıkarım.

6. Está pronto para komer.
Yemeye hazır.

3. Tomo el kezo del frijider. Tomo el tomat del bol.
Buzdolabından peyniri alırım. Kaseden domatesi alırım. 

5. Meto el kezo i el tomat entre las dos revanadas

Peyniri ve domatesi iki dilim ekmeğin arasına koyarım.
de pan.

Korto el kezo i el tomat.
Peyniri ve domatesi doğrarım.

7. Ya eskapi de azer un sandwich. Salud i berahá!
Sandviç yapmayı bitirdim. Afiyet olsun!

ÖRNEK



Friyir una sevoya
Soğan sotelemek

2. Tomo una tavá.

1. Vo friyir una sevoya.

9. Ya eskapi de friyir la sevoya!

3. Meto la tavá en el odjak.

4. Asiendo/Ensiendo el odjak.

5. Meto en la tavá azete/alzeyte.

6. Echo pedasikos de sevoya a la tavá.

7. Friyo la sevoya en la azete/alzeyte.

8. Dospues de unos puntos, está pronta.

Bir soğan soteleyeceğim.

Bir tava alırım.

Tavayı ocağın üstüne koyarım.

Ocağı açarım.

Tavaya yağ koyarım.

Tavaya küçük soğan parçaları eklerim.

 Soğanı yağda sote ederim.

Birkaç dakika sonra (soğan) hazır olur.

Soğan sotelemeyi bitirdim!

Buradan dinle!
Eskuchalo aki!



8. Salud i berahá!
Afiyet olsun!

Meter la meza
Masayı kurmak

1. Vo meter la meza.
Masayı kuracağım.

2. Emprimero, meto un mantel/bogo en la meza.
Önce masaya bir masa örtüsü sererim.

3. Meto una pecheta/tovaja de meza para kada uno.
Herkes için masaya bir peçete koyarım. 

7. Finalmente, traygo la komida i la meto en la meza.
Son olarak yemeği getirir ve masaya koyarım.

Bardakları ve tabakları koyarım.
5. Meto unas kupas i unos platos/chinis.

4. Meto unos pirones, kuchiyos, i unas kucharas.
Çatalları, bıçakları ve kaşıkları koyarım. 

Gerekirse birkaç kase koyarım.

Buradan dinle!
Eskuchalo aki!

6. Si ay menester, meto unas chanákas/unos boles. 



8. Si se manchó el mantel/bogo, lo meto para lavar.
Eğer masa örtüsü lekelendiyse, (onu) yıkamaya atarım.

Kitar la meza
Masayı toplamak

1. Vo kitar la meza dospues de komer.
Yemekten sonra masayı toplayacağım.

3. Yevo todo a la kuzina/el mupak para azer el fregado.
Bulaşıkları yıkamak için hepsini mutfağa götürürüm.

Sonra masa örtüsünü kaldırırım.
5. Dospues, kito el mantel/bogo.

4. Meto la komida ke sovró en un kuti.
Artan yemeği bir kaba koyarım.

2. Tomo los platos/chinis, pirones, kuchiyos,

Tabakları, çatalları, bıçakları, kaşıkları ve bardakları toplarım.
las kucharas i kupas.

6. Sakudo el mantel/bogo para ke kaygan las migas.
Kırıntılar dökülsün diye masa örtüsünü silkelerim.

9. Ya eskapi de kitar la meza!
Masayı toplamayı bitirdim!

7. Si está limpio el mantel/bogo, lo duvlo para la

Masa örtüsü temizse, bir dahaki sefer için katlarım.
proksima vez.

Buradan dinle!
Eskuchalo aki!



6. Ya eskapi de kitar el chop/esierko afuera!
Çöpü çıkarmayı bitirdim!

1. Vo kitar el chop/esierko afuera.
Çöpü çıkaracağım.

2. Arrekojo el chop/esierko de la kuzina/el mupak.
Mutfaktaki çöpleri toplarım.

Çöp torbasını kapatmak için düğüm atarım.
4. Ato la torba kon enyudo para serrarla.

3. Lo meto en una torba.
Çöp torbasına koyarım.

5. Yevo la torba al konteyner.
Torbayı çöp konteynerine götürürüm.

Kitar el chop/
esierko (afuera)

Çöpü çıkarmak

O, le do la torba al kapidji/portrero.
Ya da, torbayı kapıcıya veririm.

Buradan dinle!
Eskuchalo aki!




